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նակէ զՔրիստոս եւ հեղեղատն զօրէնքն և որ
սլակասեցաւ 53: Եւ ագռաւու[ք] նշանակինՀրէից քահանայքն : Մսոֆն հանապազորդ
զոհն առաւօտեան եւ յերեկոյեան: Եւ հացն
նուիրականն էր: Ըմպէր ի հեղեղատէն 54,զի ի պահպանութիւն օրինացն կայր, թլփա-տութեամբ եւ այլովք: Եւ ի գալուստնՔրիստոսի ցամաքեցաւ օրէնքն, որպէս ասէՏէր.
9Օվաննէս

ամենայն օրէնք եւ մարգարէք մինչեւ55: Եւ ասէ Տէր ՑԵսայի> մի՛ մաւ
տուցաներ ինձ այլ եւս զոհ, զի ընդունայնէ եւ խունկ ձեր պիղծ են ինձ. զամսագլուխսձեր եւ զչաբաթս ձեր ոչ ընդունիմ 56, Եւ
յայնժամ Եղիա գնաց ի Սարեփթաս: Սա-րեփթայն այրեցեալ թարքմանի: Քրիստոս

եկն ի Սարեփթա՝ յորժամ էանց առաքե-լովքն իւրովք ի հեթանոսս, որք հրով մե-լացն այրեցեալք էին 57 որպէս ասէ Յեսայի.
ամենեքեան դուք վառեալք հրով եւցով 58: Կինն Սարեփթացի 59 նշանակէ զեկեւ

բու
ղեցի հեթանոսաց եւ կամ զսուրբ Կոյսն է Եւ
նկանակ հաց Go նշանակէ զսկսբունք հաւա_
տոյն: Իսկ եւ ալիւրն 61 նշանակէ 62 զգործս
ողորմութեանն : Իսկ սափորն նշանակէզսիրտս ողորմածացն, երկու կրկուտն,որով եփի հացն 63, նշանակէ զվերին եւզներքին մասն բանականին, կամ նշանակէ
զօրէնսն եւ զմարգարէսն: Կերիցուք եւ մեռ-
ցուք 64: Մեք ուտեմք զի կեցցուք, սա, եւուտէ զի մեռ անի, զի հանճարն հեթանոսաց
զմահ գործէ : Եւս հացով հաւատն, իսկկայծակամբն սէրն եւ ապաշխարութիւնն
նշանակի, որպէս ասէ Յոբ. վասն այսորիկզիս յանդիմանեմ եւ ապաշխարեմ յորժամի փոշի եւ յաճիւնն նստիմ 65: Եւ նախ
Եղիաի արար եւ ապա իւրն եւ որդոցն 66
դի դարձ մեղաւորին նախ քարոզողին հաւմարեսցի եւ ապա դարձելոցն վարձատրու-թեանն Եւ սափորն ալերն 68 պակասեւ

53 Vgl. daselbst vs 7.54 Vgl. Ps. 109, 7.55 Mit. 11, 13.56 Is. 1, 13.
57 Verbessert aus լինէին,58 Vgl. Is. 50, 11.59 Vgl. 3 Kon. 17, Off.60 Daselbst vs. 13,
61 Daselbst vs.
62 Hs: նշանակեն

12.
63 Vgl. 3 Kon. 17, 12.64 Daselbst.65 Job 42, 6.66 3 Kon. 17, 15.67 Hs: վարկաարութիւնն68 Hs: ալիւրն
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ցաւ 69 մինչեւ ետ Տէր անձրեւ, այսինքն
շնորհքն ոչ պլակասի ի սրտից ընտրելոցն,
մինչեւ հասցեն ի փառսն, որ է անձրեւ երկ-
նային : Նոյնպէս Ելիսեէ 70 զՔրիստոս նշա-
նակէ, իսկ Նէման զհեթանոսս զլեցեայսն
գլխաւոր մեղօք: Ջուրն Յորդանանու 71
զմկրտութիւնն նշանակէ, յորմէ առեալ եմք
զեօթնարփեան շնորհքն: Իսկ գեեղական մե-
քըն 72 զվաճառող[ո] խորհրդոցն նշանակեն,
որք եւ բորոտին իսկ:

vs. 5 vgl. Berengaudus, 91]-913
-- զի նոճն Լիբանանու նմանեցաւ դոպաի ի

հովիտս մեր. Das ist eine Anspielung auf
eine Stelle aus der Sequenz ,Laetabundus",die im Dominikanerritus wie auch im Mis-
sale der Unitoren von Qrnyy (vgl. die arm.Hs 106, Suppl. arm. 71, der Bibl. Nat. in
Paris, Fol. 19b) in der Tagesmesse am
Weihnachtsfest gelesen wird: cedrus altaLibani conformatur hysopo, valle nostra.Եւ Սօղոմոն խօսեցաւ>>: այսինքն յաստուա.
ծութենէն եւ մարդկութենէն Քրիստոսի.

Vgl. etwa Rabanus Maurus, Allegoriae
Migne Pat. Lat. 112, 891. - Մինչեւ մկըր-
տեսցին ի կատարածի աշխարհի, ի լրունն
հեթանոսաց. Vgl. Bruno von Asti
Migne Pat. Lat. 164, 439.

VS 6 vgl. Berengaudus, 913--
914. Եւ ձէթ եւ գինի, այսինքն օծեալք
Հոգւով Սրբով ևւ ուրախացեա Քրիստոս
Vgl. Martinus von Leon, Migne Pat.
Lat. 209. 336: qui sunt refecti vino, id estSpiritu Sancto. uncti. ոչ վասին ի սա-
տանայլէ եւ ի նեռնէն, Weicht ab von В е-
rengaudu ne laeseris. cum ad iudi-
cantum veneris. --- Երեք լիտը գարոյն նշա-
նակեն զօրէնքն, զմարգարէքն եւ զիմացումնիւր, Einerseits stimm die abweichende Les-art <<երեք լիտը>>, welche der Armenier hieruberall gibt, auffallend ibbrrein mit der fir
Berengaudus, Migne Pat. Lat. 17, 913, Anm.71, als Variante bezeugten Lesung: etper tres libras hordei. Anderseits erklart Be-reng.: Et per tres bilibras (so bei Migne, 914,im Text) hordei Vetus Testamentum possumusaccipere, ео quod in tres portes ab Hebraeisdividatur: in Prophetas, in Legem, in Hagio-grapha. Nachher aber laBt er dieses folgen:

69 3 Kon. 17, 6.
TO Vgl. 4 Kon. 5.71 Daselbst72 vs. 10, 14.Daselbst vs. 20--27.
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Tres ergo librae hordei duplicantur, ut ad
senarium, qui perfectus est numerus, per-
veniant, cum Vetus Testamentum primo his-
torialiter, postea spiritaliter intelligitur. Der
Reportator durfte diese Subtilitat wohl nicht
richtig verstanden haben.

iss 7 vgl. Berengaudus, 915--
920.-- յորժամ էբաց զմիտս աշակերտացն
իմանալ զգիրս. Abweichend von Bereng.:
quando intelligentiam prophetarum docto-
ribus ecclesiae proebuit. vergleichen ist
hier wohl vielmehr Albert der GroB е,
der, 563A, zu Apok. 5, 2, von der Eroffnung
der Siegel im allg emeinen sagt: sigilla
reservavit, quando aperuit discipulis sensum
ut intelligerent scripturas. -- Այսինքն զոր
ինչ արար Դաւիթ ընդ Գողիաթու, եւն. Die
ungeschickte Ubergangsformel durfte vom
Reportator herruhren. -- Եւ հրեշտակքն հաց
եւ ջուր. Dieser biblische Zusatz stamm
aus einer anderen Episode der Elias-
geschichten. namlich aus 3 Kon. 19, 6 - 7.
Die Pluralform <<հրեշտակքն>> ist nicht richtig
und wohl auch das nachfolgende Zitat aus
Mt. 4, 11 veranlaBt. Կինն Սարեփթացի
նշանակէ զեկեղեցի հեթանոսաց եւ կամ
դՍուրբ Կոյսն - Hier, wie an mehreren an-
deren Stellen dieses Kommentars, wird eine
mariologische Deutung eingeschaltet, von
der Bereng. und die alteren Lateiner noch
nichts wissen. Երկու կրկուտն, որով եփի
հացն, նշանակէ զվերին եւ զներքին մասն
բանականին, կամ նշանակէ զօրէնսն եւ զմար_
գարէսն. Nach Bereng. 918, bedeuten die
zwei Holzsticke die ,errores gentilium ...in-
soweit sie einerseits aus der Philosophie,
anderseits aus der Dichtung ihren Ursprung
haben. -- Իսկ կայծակամբն սէրն եւ ապաշ-
խարութիւնն նշանակի Auch hier hat der
Berengaudustext durch ungeschickte Kur-
zung gelitten. Nach в. deutet namlich die
Asche (es handelt sich ja 3 Kon. 17, 13
um einen ssbbeinericius sanis*) auf
BuBe, und daran schlieBt sich dann der
Text aus dem Buche Job. մինչեւ հասցեն
ի փառոն, որ է անձրեւ երկնային. Be
rengaudus: usque dum Dominus ad in-
dicium cum omnibus sanctis veniat. VgI.
aber Rupert von Deutz. Migne Pat
Lat. 167, 1242.-- Իսկ Նէեման զհեթանոսս
զլցեալոն գլխաւոր մեղօք, vgl.Isidorvon
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Sevilla, Migne Pat. Lat. 83, 13. -- Իսկ գեւ
եղական մեղքն զվաճառողս խորհրդոցն նշա-
նակեն - Bereng. sagt: eos designat, qui doc-
trinam suae praedicationis hominibus ven-
dunt. Vielleicht eine polemische Spitze gegen
die nichtunierte armenische Geistlichkeit, der
von den Unitoren Simonie bei der Sakra-
mentenspendung vorgeworfen wurde.

(SchluB folgt.)

Ս. ՆԵՐՍԷՍ ՇՆՈՐՀԱԼԻՈՅ

ԳՈՎԵՍՏ Ի Ս. ԱՍՏՈՒԱԺԱԺԻՆՆ Ի
ԽՆԴՐՈՑ ՄԵՖԻՆ ԹՈՐՕՍԻ

Ս. Աստուածածնի նուիրուած այս Գու

վեստի տաղս պահուած է Երեւանի Պետական

Թանգարանի Թ. 372 Գանձարան-Տաղարա-

նին մէջ, որ գրուած է ԺԴ, դարու երկրորդ

քառորդին, հաւանօրէն Երզնկայէ ծագած

գաղափար-օրինակ՝ մը վրայէն: Իր ամբող-

ջութեան մէջ անծանօթ էր տաղս՝
Տաղին խորագիրն եւ սկզբնաւորու=

թիւնն է.
Աստուածածնին Գովեստ ի Ներսիսէ

կաթողիկոսէ ասացեալ:

Նոր երկինք յերկրի արփւոյն պարունող,

Ծագողի ծագող...
փ. Իմանալի սերոբէ, Բանին աթոռ քե-

րոբէ...
Երրորդութեան անեղին յաւէտ ի նոյն

միշտ Էին:
Տնակապ գրերը կը յօդեն.
ՆԵՐՍԷՍԻ ԳՈՎԵՍՏ ԱՍՏՈՒԱԾԱԾՆԻ Ի

ԽՆԴՐՈՅ ՄԵԾԻՆ ԹՈՐՈՍԻ Է.
Երեւան, Պետ. Թանգ. Թ. 372, թղ.

266ա--268ա:
Տաղս ամբողջութեամբ թէպէտ այս ձե-

ռագրին մէջ միայն պահուած է, բայց անկէ

մասեր կը գտնուին ուրիշ Գանձարաններու

եւ Տաղարաններու մէջ ալ
Ա. Մասը, որուն տուները կը կապեն

<<Ներսէսի>> ունինք Երեւանի Թ. 372, թղ.
54ա-55p: Պարիս, Ազգ... Մատ. Թ. 79,

335ա (ասկէ օրինակուած Վենետիկ,թղ
Թ. 294, թղ. 81ա, Սարգիսեան, Ցուցակ,

էջ 1068): Վենետիկ, Տաղարան, ԺԲ.
է՛ջ 4: Ասկէ տպագրուած է Տեառն Ներսիս՛

Բանք չափաւ, Վենետիկ, 1830, էջ 366:
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Երրորդ Մասը, որ Յորդորակ է (փ.փոխէ զձայնն), <<Իմանալի սերովբէ>>
սկզբնաւորութեամը, կը կապէ <<ԻՄեծին Թորոսի է>>. ունինք Երեւան,

խնդրոյ
(ԺԶ. դարէ) եւ Վիեննա, Թ. 663,

Թ. 974

(ԺԷ. դարէ) в
թղ. 75բ

Այս երրորդ մասի երկրորդ<<Մայր կենդանեացըն հոգւով>> սկզբնաւու
բաժինը

րութեամբ եւ <<Մեծին Թորոսի>> տնակապգրերով, առնուած է Գրիգոր Ծերենցի Գան-ձարանին մէջ. Երեւան, Թ. 351, 324ա(1424): Էջմ.474, 10ա: Բրիտանական Թան-
գարան, Թ. 54, 272բ (1412.
120w) в 56, 11բ (1520. Cat. 125w):

Catalogue,
Հալէպ,Քառասուն Մանկունք, Թ. 71 (1497. Սիւր-մէեան, Ցուցակ, Ա՜, էջ 148p) a ԴաւրիժիԹ. 43, էջ 349w: Եւայլն:

Օրինակողները նկատի առնելովկապ գրերը <<Մեծին Թորոսի է>> համարած
տնաւ

են <<Ի Մեծէն Թորոսէ է տաղս>> այսպէսԲրիտ. Թանգ. Թ. 54:
աղս ըստ տնակապ գրերու <<Ներսէսի..ի խնդրոյ Մեծին Թորոսի է>>: Այս ՄեծնԹորոս Կիլիկիոյ համանուն Իշխաններէներկրորդն է. որուն յարաբերութիւնը Ներ-սէս Շնորհալւոյ հետ ծանօթ է պատմու-թենէն: Կը գրէ Ներսէս Լամբրոնացի, թէ1165ին, երբ Լամբրոնի տիրոջ Օշինի եւ Կիւլիկիոյ

գեցաւ
իշխան Թորոսի մէջ գժտութիւն ծաւեւ Թորոս իր զօրքով գնաց Լամբրոնի

կոս
սահմանները

ուղարկեց
աւերելու, Գրիգորիս կաթողի=

պէս զի խոհականութեամբն
իր եղբայրը՝ Ներսէս, <<որ-

համոզել զնոսա ի
իւրով հնարեսցի

սէս յաջողութեամբ
խաղաղութիւն>>:

ի գլուխ
Եւ Ներ=

համազգի իշխաններու հաշտութիւնը,
հանեց երկու

ձեռն իւրոյ միջնորդութեանն անքակ
<<ի

կապակցելով զնոսա ընդ միմեանս>>
սիրով

(Սի-սուան, էջ 81):
<<Ի խնդրոյ Մեծին Թորոսի>>

տաղը առհաւատչեայ մըն
գրուած այս

միայն Օշին եւ Թորոս
է, թէ Ներսէս ոչ

հետ անքակ սիրով կապած
իշխանները իրարու

Թորոսի մէջ սիրոյ եւ հիացմունքի
է, այլ եւ իր եւ

կապ մը հաստատուած է: Թորոս
անքակ

է Աստուածածնի գովեստին եւ
խնդրողն

տարողն է <<Մեծին Թորոսի>> խնդրուածքին :
Ներսէս կա--

Թորոսի <<Մեծ>> յորջորջումըսէսին հիացմունքի
Շնորհալի Ներ-

Իր կենդանութեան արտայայտութիւնն է:
Թորոս այսպէս կը յորջորջուէր

արժանիքի արդար գնահատողէն:
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Մեծն Թորոս ինքնին գրասէր եւ գրադէտէր. Վահրամ Րաբունի երգած է իր բարեւմասնութիւնները.

Էր սա մարմնով յառաջացեալ
Այլ եւ հոգւով յոյժ- զօրացեալ.
Զողորմութիւն առատ տըւեալ,
Ըստ արեգական լուսոյ փայեալ.
Բարեաց գործովք բարդաւաճեալ,
Եւ հաւատով պայծառացեալ.
Աստուածային գըրովք վարժեալ,
Եւ յիմաստից արուեստ մըտեալ.
Ասեն հոգի սա ընկալեալ,
Մարգարէի հաւասարեալ.
Որով դըժուար բանըս լուծեալ,
Որ գըտանի այժմըս գըրեալ:

: I
վղքողգյու8

Դժ բախտաբար ժամանակը թոյլ չէր
տուած ինձ օրինակել Երեւանի Թ. 372, թղ.
266ա-- 268ա, այս տեղ ներկայացնելու հաւ
մար Շնորհալւոյ այս անտիպ տաղը իր ամ-
բողջութեամբ: Կը բաւականանամ տալ
ստորեւ անոր վերջին մասը, Յորդորակը
հանելով մեր Մատենադարանի Թ. 663,
թղ. 75բ--76բ Տաղարանէն (M). Բ. բաժ--
նին համար համեմատութեան առած եմ
Դաւրիզի Թ. 43, էջ 349ա, ղոր ունիմ օրի-
նակութեամբ Ուսուցչապետ Հ. Աճառ-
եանի (А):
ՆԵՐՍԷՍԻ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԻ ԳՈՎԵՍՏ ԱՍՏՈՒԱԾԱԾՆԻ

Ի ԽՆԴՐՈՅ ՄԵԾԻՆ ԹՈՐՈՍԻ

Իմանալի սերովբէ,
Բանին աթոռ քերովբէ.

Խորան լուսոյ արքային
Հարսըն մաքուր փեսային -

Նոր բուրաստան ծաղկերանկ,
Ողկուզաբեր բարունակ

Դըրախտն կըրկին քեւ տըւաւ,
Մաւրն Եւայի որ մեղաւ >

Րոտեալ զերկունս տըրտմական
- Փոխադրեցեր րախճական.

Ուրախութիւն երկրայնոցս
Հա ըսն ի յերկըէ երկնայնոց:

Մայր կենդանեացըն հոգւ ոցԶոր նախահայրըն ծանոյց,

ԽՈՐԱԳԻՐԸ՝ Տաղծածին ի խ. մ. թ.... գեղեցիկ ի սուրբ Աստուաւ
ողկոյ-ղաբեր,

հոգոց
-- 11 M

A յերկրայնոցս: յաթոռ: -- 6-- 13 Հոս կը սկսիհոգոյն: 14 A նախահայր:
Վահրամ, էջ 299:
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15 Երկոտասան վըտակաւ
Վէմն առ ի քէն շնորհեցաւ:

Ծընար քառիցըն խընկոց
Հոգւոյն ոզիդ խառնելոց.

Իմաստութիւն զաւրութիւն
20 Արդարամիտ մաքրութիւն :

Նարդոս զըմուռ ծովային
Եւ կինամոն մեծագին.

Թագ եւ պըսակ զարմազան
Զըմրութ եւ կայծ, կարկեհան:

Ով դու քաղաք կենդանի
Տաճար շինեալ Յիսուսի.

Բաբունւոյն (Տեառն) Քրիստոսի,
Ծընաւղ մարմնով ի յերկրի:

Ով որ հայցեմք մայր լուսոյ,
30 Զերգող երգոյս եւ զտաղոյս,

Սըրբել ըզմեզ ի մեղաց
Լեր բարեխաւս անմոռաց

Ի զըւարթնոցըն կային
Երգել ըզփառս ընդ նոսին

35 Էրրորդութեան անեղին
Յաւէտ ի նոյն միշտ Էին:

18 A հոգիդ: --2 նարթոս: A եւ զըմուռ:23 A թ. պաճուճեալ զ.: 24 M կարգեհան А կարկէ=
հան: - 26 A շնորհեալ: - 27 А րամեալ գոյից արար-
չին: -- 28 A մարծնով ծնող: --29 A որով: - 30 M եր-
գաւ, A երկոյս եւ ղխնդրողա: -- 33 A ի զըւարթ-
նոց կայանին: 35 A Երրորդութեան: անեղի:

Հ. Նա ԱԿԻՆԵԱՆ

ԹՈՐՈՍ ՄՇԵՑԻ ՏԱՂԱՍԱՑ
(1458)

Միջնադարեան տաղասաց մըն է Թորոս
Մշեցի: Իր տաղերը հրատարակեց վերջերս
Տիար в. Քիւրտեան 1: Կուզեմ միւսանգամ
խօսք ընել անոր մասին, վասն զի համամիտ
չեմ այն եզրակացութեան, որուն յանգած է
3. Քիւրտեան, յատկապէս տաղասացին ան-
ձի եւ ժամանակի մասին:

в. Քիւրտեան լուսաբանելու համար
Թորոս Մշեցւոյ կեանքի գծերը, նկատի աւ
ռած է Թորոս Տարօնեցի գրիչ-նկարիչը,
ծաղկած ԺԴ. դարու առաջին կէսին. այս
նպատակով համադրած է այն ամէն յիշա-

Քիւրտեան, Թորոս Տարօնեցի, կեանքն
եւ իր Տաղերը՝ Նիւ 1943, 80, էջ 47 որ-
առապուած Տարօնի Արծի: ամոտթերթէն, 1948,
Թ. 21--22:
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տակարաններն եւ յիշատակագրութիւնները,
որոնք կը հային Թորոս Տարօնեցւոյ: Այս
ձեռագիր աղբիւրները ըստ մեծի մասին

աչքի առաջ ունեցած էր նաեւ Գարեգին Ար-

քեպ. Յովսէփեան, առթիւ իր ուսումնասի=

րութեանց, նուիրուած Թորոս Տարօնեցւոյ 2

եւ Գլաձորի Դպրոցին

Բայց այդ Յիշատակարանները, ինչպէս

ինձ կը թուի, ոչ մէկ Տարօնեցի Թորոս

գրիչ-նկարչի կը վերաբերին եւ ոչ ալ որ եւ
է կապ ունին տաղասաց Մշեցի (Տարօնեցի)

Թորոսին հետ:
Ես կը. զանազանեմ երեք համանուն,

համաքաղաքացի եւ համարուեստ Տարօնե-

ցիներ, երեքն ալ ժամանակակից:

1 Թորոս Տարօնեցի գրիչ ի Դրազարկ.

սա իր անձին մասին ամփոփ տեղեկութիւն

կը հաղորդէ 1290ին Դրազարկ, յառաջնոր-

դութեան տէր Թորոս Հռոմկլայեցւոյ գրած

Աւետարանին մէջ. յիշելով միշտ > կորսէ

<<ղպատմութիւնս ծերունի հօր. իմոյ զհայ-

րենի գաւառէն Շատախ կոչեցելոյ եւ զՏաւ

ըօնոյ... ի վաղուց հետէ ցանկայի տեսանել

ուխտն եւ զհայրենի գաւառն իմ, եւ
մինչեւ.
զսուրբ

ցայս վայր ըղձայի՝ աչօք ոչ տեսի

մտօք յամենայն ժամ... եւ ես ինքնին

ձեռօք
այլ

իմովք գրեցի զցանկալի Աւետարանս I
եւ յարդար ընչից իմոց ետու զսա

գլխագրովք,
(նկարա-

զարդել) ոսկեծաղկօք, ոսկի
եւ չորեսին խորանօք եւ

համաբարբառօք
բազմերանգ գունով. կազմօք եւ արծաթի

կոճակօք յարմարեցի ըստ իմ փանաքի եւ

թարմատար կարի եւ ետու զսա ընծայ

Ս. Յովհաննու Կարապետի որ է ի գաւառն

Տարօնոյ>> (Գեղամ Տէր-Կարապետեան, Ձե-

ռագիրք Տարօնոյ): Այս Թորոսէն է առանց

տարակուսի Վենետիկի Մխիթարեանց Թ. 5
Աստուածաշունչը, որուն գրիչն է Թորոս

քահանայ աչակերտ Թորոսի (Հռոմկլայեց-

լոյ) > ուստի գրուած 1290էն ոչ շատ յառաջ:

Ինքն է հաւանօրէն նաեւ Էջմ. Թ. 2588ի

<<սակաւ նորոգողն» 1294ին, ղոր ապա Աբրա-

համ Տարօնի եպիսկոպոսը տարած է Մուշի

Ս. Ղազար վանքը: Սա ըլլայ թերեւս նաեւ

այն Թորոս գրիչը, որ գրած է Նոր Ջուղայի

Ամենափրկիչ վանքին Թ. 202 Աւետարանը ի

Բարձրբերդ:

Անահիտ, ԺԲ (1911), 97--115-
3 Խաղբակեանք կամ Պռօշեանք Հայոց Պատ-

մութեան մէջ, Հատոր Բ. Երուսազէմ 1944, 1ջ
220--239 եւ Հատոր Գ. Նիւ Եորք, էջ 166--176:
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